
Sketch Engine

Bevezetés
A számítógéppel olvasható és elemezhető korpuszok a nyelvtudomány több területén szá-
mos új kutatási területet és lehetőséget nyitottak meg. Közülük például a korpuszalapú for-
dítástudományi kutatások megjelenése Magyarországon az 1990-es évekre tehető (Klaudy 
2005), elterjedésükről azonban a 2000-es évek elejétől beszélhetünk, ami a technológia 
fejlődésének köszönhető (Robin & Seidl-Péch, 2020). Az ilyen típusú vizsgálatok jelen-
tősége abban rejlik, hogy a szövegmennyiség méretének köszönhetően statisztikailag is 
megalapozott következtetések vonhatók le a nyelvhasználatra vonatkozóan. Bár a kutatók-
nak több ingyenes, vagy részben ingyenes eszköz áll rendelkezésükre a korpuszok elem-
zésének elvégzésére, ezeket gyakran csak bizonyos korlátozásokkal használhatjuk – pl. az 
annotálás vagy a lemmatizálás hiánya miatt (Robin et al., 2016; Seidl-Péch & Robin, 2019).

Jelen ismertető a Sketch Engine (https://www.sketchengine.eu/) nevű eszközt mu-
tatja be, amely lehetővé teszi a nyelvészeti korpuszkutatások során jellemzően hasz-
nált elemzések elvégzését.

Sketch Engine
A Sketch Engine korpuszelemző eszköz, melynek segítségével különféle kereséseket és 
műveletek végezhetünk saját és az adatbázisban rendelkezésre bocsátott szöveggyűjte-
ményeken. A kínált lehetőségek – amelyek között a lemmatizálás automatikus elvégzése 
is szerepel – hasznosak lehetnek nyelvészek, fordítók, oktatók és diákok számára is, 
hiszen a korpuszok elemzése során számos olyan információhoz juthatunk, amelyek 
a szótárakból és glosszáriumokból hiányoznak. A használathoz előfizetés szükséges, 
melynek díja az előfizetés típusától függ: a felsőoktatásban hallgatók és dolgozó ku-
tatók – az ismertető megírásának pillanatában – egyénileg havi bruttó 10,66 euróért 
juthatnak licenchez, azonban lehetőség van éves fizetési ütemezésre, illetve csoportos 
előfizetésre is, melynek köszönhetően az egy főre eső havidíj mérséklődik. Amennyiben 
nem hallgatóként vagy kutatóként, hanem egyénileg szeretnénk előfizetni, a havi bruttó 
alapdíj 19,99 euró, azonban ez esetben is lehetőségünk van a fizetési gyakoriságtól füg-
gően alacsonyabb összegért hozzájutni a szolgáltatáshoz. Az említett díjak a rendszer 
használatán túl magukban foglalnak egymillió szónyi tárhelyet arra az esetre, ha saját 
korpuszokkal is dolgozni szeretnénk (amennyiben ettől nagyobb méretű a korpuszunk, 
úgy további tárhely vásárlása szükséges és lehetséges). Mielőtt azonban fizetnénk a 
használatért, a Sketch Engine összes funkcióját ingyen kipróbálhatjuk 30 napon át.
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A Sketch Engine segítségével végezhető elemzések
A regisztrációhoz csupán néhány alapvető adat (név, e-mail-cím, munkahely, a hasz-
nálat célja, számlázási adatok) megadása szükséges, majd néhány percen belül meg-
érkezik postafiókunkba a rendszer használatához szükséges jelszó. Bejelentkezés után 
a korpusz kiválasztása (Select Corpus) nézet jelenik meg. Itt a nyelv megadása után 
lehetőségünk van az adott nyelven elérhető bármely korpuszt kiválasztani. A rend-
szerben számos nyelv és az egyes nyelveken gyakran több korpusz is hozzáférhető. Az 
elérhető nyelvek, az azokhoz tartozó korpuszok és azok jellemzői (például annotált, 
lemmatizált) a rendszer súgójában található táblázatban tekinthetők meg (Languages 
in Sketch Engine1). A magyar nyelvű szövegek tanulmányozását jelenleg 21 különböző 
korpusz segítségével végezhetjük, melyek között megtalálhatók általános (így inter-
netről gyűjtött) és szűkebb területről származó (például európai uniós) gyűjtemények 
egyaránt.

A nyelv kiválasztása után a Dashboard felületre érkezünk, amely tulajdonképpen 
egyfajta vezérlőpult – innen érhetők el az egyes műveletek, amelyek a kiválasztott 
korpuszon elvégezhetők.

1. ábra 
A Sketch Engine kezdőlapja

Szóvázlat – a szavak nyelvtani és kollokációs viselkedése (Word Sketch)
A Word Sketch funkció a szavak kollokációjának vizsgálatára alkalmas, használa-
tához csupán a keresett lemmát kell megadnunk, majd rövid időn belül a rendszer 
kilistázza az adott szó környezetével kapcsolatos adatokat. Ennek segítségével meg-

1 https://www.sketchengine.eu/corpora-and-languages/
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tudhatjuk például, hogy milyen igékkel, névszókkal, névelőkkel, névutókkal fordul elő 
leggyakrabban az adott kifejezés, de a megjelenő összesítés egyes listáit ki is bonthat-
juk, így még több információhoz juthatunk az éppen vizsgált jelenséggel kapcsolatban. 
A keresést optimalizálhatjuk úgy is, ha a lemma megadása után az advanced fülön 
pontosítjuk a beállításokat (például szófaj megadása). A 2. ábrán az egészség szóra 
keresve megjelenő összefoglaló látható.

2. ábra 
A szóvázlat (Word Sketch) művelet eredménye az egészség szóra keresve

Tezaurusz (Thesaurus)
A Tezaurusz szógyűjtemény a megadott lemmával egy szemantikai mezőbe tartozó 
kifejezéseket gyűjt össze. Ahhoz, hogy az összeállított lista megbízható legyen, nagy 
méretű korpuszokra van szükség. A fejlesztői ajánlások szerint a minimális méret kb. 
százezer szó, a megbízható működéshez azonban milliárdos nagyságrendű szószámot 
javasolnak – emiatt célszerű lehet e funkció esetében a beépített korpuszokkal dolgoz-
ni, ha a saját szöveggyűjteményünk mérete ettől elmarad. 

Párhuzamos konkordancia (Parallel Concordance)
A párhuzamos konkordancia vizsgálatához párhuzamos korpuszokra van szükség. A 
művelet segítségével arra kaphatunk választ, hogy bizonyos szavakat vagy kifejezé-
seket hogyan fordítottak le más nyelvre. Az 3. ábrán látható, hogy a német Parlament 
szót tartalmazó szövegrészeket hogyan fordították magyarra.
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3. ábra 
A Parlament szó fordításainak listája a párhuzamos konkordancia segítségével

N-gramok (N-grams)
Az N-gramok, azaz a többszavas kifejezések funkció segítségével a nyelvben elő-
forduló többszavas kifejezéseket gyakoriságát vizsgáljuk. A keresés elindításakor le-
hetőségünk van beállítani, hogy hány szóból álló kifejezésekre van szükségünk, de 
természetesen további keresési feltételeket is megadhatunk (pl. a keresési eredmény 
tartalmazzon bizonyos szavakat). A 4. ábrán olyan, három vagy négy tagból álló ki-
fejezések láthatók, amelyek tartalmazzák a néz igét.

4. ábra 
Három vagy négy tagból álló kifejezések, amelyek tartalmazzák a néz igét
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Trendek (Trends)
A trendek opció a diakrón vizsgálatok során jelenthet segítséget, a használat gyakori-
ságának változásairól adnak felvilágosítást. A funkció a működéséből adódóan csak 
időbélyeggel ellátott korpuszokon használható. Lehetőség van egy-egy konkrét szó 
vagy kifejezés vizsgálatára, alapbeállítás mellett pedig azokat az elemeket listázza a 
rendszer, amelyek a vizsgált időszakban a legnagyobb – akár pozitív, akár negatív – 
változáson mentek keresztül.

Szóvázlatok eltérései (Word Sketch Difference)
A Word Sketch Difference, azaz a szóvázlatok eltérései funkció akkor segít, ha két 
lemma kollokációját szeretnénk összehasonlítani, ezáltal jobban meg szeretnénk is-
merni a kettő közötti különbségeket. A keresési eredmények nagyjából a Word Sketch 
lehetőségnél megjelenőkkel azonosak azzal az eltéréssel, hogy az egyes szavak mellett 
két számérték jelenik meg. Az első számérték az adott találat és az első keresett szó, a 
második számérték az adott találat és a második keresett szó együttes előfordulásának 
gyakoriságát mutatja. Az 5. ábrán a megy és a jár igék eltérő kollokációi láthatók. Az 
ábrából az is kiderül, hogy a megy szó jelentősen gyakrabban fordul elő a játék szó 
mellett (megy a játék), míg a jár és a köszönet együttes előfordulása sokkal jellemzőbb, 
mint a megy és a köszöneté.

5. ábra 
A megy és a jár ige kollokációinak összehasonlítása

Konkordancia (Concordance)
A konkordanciavizsgálat segítségével szavak vagy kifejezések környezetét vizsgálhat-
juk. A kereséshez meg kell adnunk egy lemmát és a rendszer kilistázza a megadott szó 
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(vagy kifejezés) konkrét előfordulásait a szövegben a környezettel együtt. Az 6. ábra 
a kérdez lemma előfordulásait, illetve azok forrásait mutatja be.

6. ábra 
A kérdez lemma előfordulásai

Szólista (Wordlist)
A szólista (Wordlist) funkció segítségével különböző szempontok szerint összeállított 
gyakorisági listát hozhatunk létre. A keresési szempontok között megadhatunk szó-
fajra vonatkozó kritériumokat, tartalmazandó karaktersorozatot, konkrét lemmákat 
stb. A 7. ábrán látható lekérdezésben azok a szavak jelennek meg, amelyek a hoz 
karaktersorozattal kezdődnek.

7. ábra 
A hoz karaktersorozattal kezdődő szavak



207Szoftver ﻿

Kulcsszavak (Keywords)
A kulcsszavak funkció tulajdonképpen automatikus terminológiakivonatolás, mely-
nek során az elemző bizonyos algoritmusok segítségével igyekszik kiszűrni a termi-
nusok kritériumainak megfelelő szavakat a korpuszból. A rendszer az egy és a több 
szóból álló terminusok kivonatolására is képes. A 8. ábrán látható lekérdezési ered-
mény a német nyelvű EUR-Lex korpuszból automatikusan kigyűjtött terminusokat 
tartalmazza.

8. ábra 
A német nyelvű EUR-Lex korpuszból automatikusan kivonatolt terminusok

Szövegtípus-elemzés (Text type analysis)
A szövegtípus-elemzés a korpusz metaadatairól nyújt felvilágosítást. Segítségével töb-
bek között azt is megtudhatjuk, hány dokumentumból áll a korpuszunk, mekkora a 
terjedelme, milyen forrásból származnak a szövegek, melyik évben jelentek meg, de 
számos egyéb szűrési és keresési opció is rendelkezésre áll. A megjelenő eredmények 
száma és részletessége a korpusz annotáltságától függ.
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Összegzés
Az ismertető a Sketch Engine nevű korpuszelemző alkalmazás legfontosabb funkcióit 
mutatta be. Fontos azonban megjegyezni, hogy a leírások nem mindenre terjednek ki, 
csupán az egyes funkciókban rejlő alapvető lehetőségekre fókuszálnak. A bemutatott 
műveletek mindegyike tovább pontosítható – ennek részleteiről a rendszer súgójában 
találhatunk információkat –, így némi gyakorlás után a különböző szűrési és keresési 
beállítások finomhangolásával precízen összeállíthatjuk az aktuális kutatáshoz vagy 
bármilyen kereséshez szükséges pontos lekérdezést.
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